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FOR FINISH CONTRACT AND UNDER TRANSFER FOREIGN WORKER WITH MUTUAL
AGREEMENT WITH THEIR NEW EMPLOYER TO ENGAGE IN REHIRING (Finish contract for
transfer foreign worker must check and select this item, with both parties signatures or signature seal)
Persetujuan pindah majikan kedua belah pihak, setelah habis kontrak dan pengurusan perpanjangan
kerja( TKA yg setuju pindah majikan setelah mengurus perpanjangan kerja harus menconteng bagian
ini, kedua belah pihak harus tanda tangan dan stempel)

Khi lao dong hét han chuyén déi chi - déi ben chi va lao dong co thé thwong lwong tiép tuc
& lai lam viéc (Tiép tuc thué dung lao ddng hét han chuyén déi chl - déi bén phai danh dau
va ky tén hoac 1a déng dau)
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#7& i (New employer/Majikan baru/Tén nha chl mé&i / medasnelni) :

( % £ /Seal/Cap tanda tangan/Ky tén va dong dau/Suasnlseiiv ;
FLe3F 3 & & /Please use signature if hire domestic helper/
utk gol.rumah tangga silakan tanda tangan/

Loai gitp viéc gia dinh Ky ten/dssimddeatuduie )
*t @ A (Foreigner/ TKA /Ngudi lao dong/auamsma )
( # %#/Signature/Tanda tangan/ Ky tén /iduie)

% % p ¥/ DATE SIGNED/ tanggal tanda tangan surat / Ky tén ngay thang / fufiasuw :
# /YEAR/tahun/nam/u » /MONTH/bulan/thang/éeu p /DAY /tanggal/ngay/d
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